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ZMLUVA Č. I4379/2O14O8

ZODŇA.

MEDZI

EVPÚ a.s.

ičo: 31 562 507
iČ DPH: 2020436066

A

že‘ezniČná speločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.

iČO: 35 914 921
iČ DPH: 5K2021920065



TÁTO ZMLUVA Č. i4319/2O14Z)3 ZO DŇA (ďalej len Zmhva) je uavretň

1ZI:

(1) EVPŮ a.s., So sfdlom: ‘ enčianska 19, 018 51 ov Dubnica, Soveoská epubIka, zapfsané v

obchodnom registri Qkrsného súdu v Trendhie, ddiel: Sa, vložka číslo: 197/R, IČO: 31 562 507, DIČ:

2020436066, TČ DPH: SK 2020436066, IBAN: - vedený v;
zastúptná lug. Igororn Gerekom, PhD. - prededom pr an.ía a ig. Rastislavoun

Havnlom, PhD. člcnom predstavenstva (ďalej len Partner alebo Pedivajúd)

(2) Železničná spolo ast‘ Cargo Slovakla, a.s., So sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava, ‚ zapísaná
v obchodnom registri OIaesného súdu Bratislava L, oddiel: Sa., vložka Číslo: 3496.‘B, IČO: 35 914 921,
DIČ:2021920065, iČ DPH: SK2021920065, IBAN: vedený v:

zastúpená Ing. Vladimírom Ľuptákom — predsedom
predstavenstva a generálnyrn riaditel‘om a Ing. Petrom Fejfarom — člen p:ecistaverustva — podpredsedom
predstavenstva, (ďalej len ZSSK CARGO alebo Kupujúcl)

(ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo Zmluvná strana ak ide o také práva a povinnosti,
ktoré viažu každú zmluvi4 stranu rovnako).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

(A) Partner je za podmienok dohodnutých Zmluvou ochotný dodat‘ ZSSK CARGO Tovar (ako je tento
pojem definovaný v bode 1.1. Zmluvy) a

(B) ZSSK CARGO je ochotná za to zaplatiť Partnerovi Celkovú Cenu (ako je tento pojem definovaný
vbode 1.1.Zmluvy);

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

L DEFINICIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1. Det‘inície

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným pfsmenom majú v Zmluve
v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Avízo — pfsomné oznámenie Partnera o pripravenosti Plnenia ria odovzdanie a prevzatie, zaslané ZSSK
CARGO. V prfpade odovzdania a prevzatia Plnenia na základe Avíza rozumie sa ním doklad.
obsahujúci aj osobitné potvrdenie Zmluvných strán o prevzatí a odovzdaní Plnenia a podpfsané
Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán a majúce ii.mkciu Preberacieho protokolu.

Atest - osvedČenie, písomné potvrdenie, overenie, potwdenie vlastností výrobku výrobcom alebo
Partnerom, vydané v zmysle zákona Č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky.

Celková Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplncnie,
ktoré je ZSSK CARGO povinné zaplatit‘ Partnerovi za dodaaie Tovaru Partnerom ZSSK CARGU
podľa a v súlade so Zmluvou.

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré je
ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGO podFa
a v súlade so Zmluvou.

Dokumentácia - súbor listfn a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné
použIvanie Tovaru vyhotovených v písomnej a/alebo elektronickej forme vždy v slovcnskom jazyku
zahtňajúci, ak nie je v Zmluve ďalej ustanovené presnejšie najmä: Návod na obsluhu a údržbu striedača,
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Dokumentáciu p(kbiú k montáži striedača, Technické podmienky triediča, Protokol o kusovej
skúške a Osvedčenie o kvalite a kompletnosti dodáky (Príloha Č. I tejto Zmluvy).

Döverné hifomávie- všetky a akikoľvk údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo
akúkofk ině informdcie, bez ohľadu na torinu ich zachytenia, ktoré sú lmluvnou stxiioi označené
ako Dňverně infrornácie:

(i) ktoré sa týkajd Zmluvy ajej plnenia (riajmä Zmluva, nformácie o právach a
povinnostiach Zmluvných strán ako i informácie o Cena);

(ji) které sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej Činnosti, štruktúre,
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovně informácie,
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohfadávkach a záväzkoch, informácie
o jej technickom a programovom vybavenf, know-how, hodnotiace štúdie a správy,
podnikateľské stratěgie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právem
priemyselného a)ebo mého duševněho vlastníctva a všetky d‘aJšie informácie o Zmluvnej
strane);

(iii) které sa týk1úzamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje)

DPH — daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi
predpismi vzt‘ahujúcimi sa na Partnera. V prípade, že Partner je registrovaný pre daň v Slovenskej
republike, daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Elektronická výmena údajov - je prenos údajov elektronickou formou z počítača do počítača s
využitím schválenej normy štruktúry odkazu elektronickej výmeny

Faktúra — je každý doklad alebo oznámenie, ktoré je vyhotovené v listinnej forme alebo elektronickej
forme podl‘a tohto zákona (zákona Č. 22212004 Z.z. o DPH) alebo zákona platného v mom Členskom
štáte upravujúceho vyhotovenie faktúry s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne
závžznými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Zmluvné strany, vyhotovený aj podľa a v súlade so
Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu
dohodnutú v Zmluve a uvedenú na Faktúre. Faktúra musí obsahovat‘ Číslo Zmluvy a náležitosti podl‘a
zákona Č. 222/2004 Z. z. o DPH v znen( neskorších predpisov. Za faktúru sa považuje aj každý doklad
alebo oznámenie, ktoré mení pOvodnú faktúru a osobitne ajednozriačne sa na ňu vzťahuje.

Elektronickou faktúrou - je faktúra, která obsahuje údaje podl‘a * 74 a je vydaná a prijatá v
akomkol‘vek elektronickom formáte; elektroriickú fakniru možno vydať len se súhlasom príjemcu
tovaru alebo služby.

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je
oprávnený zastupovat‘ Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach sávisiacich s plnením
predmetu Zmluvy (najmä podpisovat‘ Preberací protokol) ako aj v akejkol‘vek inej súvislosti s plnením
predmetu Zmluvy, priČom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu múže byt‘ obmedzený v článku 9.4.

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú alalebo doruČujú akékol‘vek
oznárnenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede
alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou.

Návrh - znamená návrh spósobu odstránenia Vád, který je Partner povinný na požiadanie ZSSK
CARGO zaslať ZSSK CARGO bez zbytečného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad Času potrebného
na uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 63. písm. a) a b) Zmluvy, ako aj popis
súčinnosti vyžadovanej ze strany ZSSK CARGO na odstrúnenie Vád a akékoľvek informácie, které
móžu mat‘ význam pre postup odstránenia Vád.

ObČiansky zákonník - znamená zákon Č. 40/1964 Zb. ObČiansky zákonník v znení neskorších
predpisov.



Obchodný zákonník - .namená zákon Č. 51311991 Zb. Qbchodný zákonník v znení ueskorších

predpisov.

Plnenie- rozumie sa nfm dodanie Tovaru ako plnenie kokrětneiio ‘ázku Partnera, v ‚ncto na

základe tejto Zmluvy.

Plnenie Partne,t‘n - rozumie sa ufm celkové pinenie - dodanie Tovaru Partneroni. Zákonné a Zrnluvné

Práva a Povinnosti spojené s Plnním Partnera (celkovým plnením podľa dohody Kontaktných osób

Zmluvných sirén).

Pracovný deň znamená cieň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom

prac.ovného ‘,oFna v Slovenskej republike.

Preberaci protokol - pfsomný dokument, ktorým Kontaktně osoby Zmluvných strán potvrdia dodanie

Tovaru Partnerom ZSSK CARGO bez skémania aialebo o‘.ierenia jeho kvahtatívriych vlastností

ustanovených v tejto Zmluve, V prípade dodaaia Tovaru sa Prcberacím protokolom sa rozumie

spravidla dodací list, alebo iný dokument Avízo podpísaný Kontaktnými o$obami oboch Zmluvnými

stranami.

Tovar - hnutel‘ná vec ur4ná na predaj uvedená v bode 2.2 Zmluvy, ktorá má byť na základe Zmluvy

dodaná, vyvinutá, vytvorená Partnerom pre ZSSK CARGO. Neoddelitel‘nou súčasťou Tovaru je

Dokumentácia špecifikovaná v Zmluve.

Vada - akákoYvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný

problém s plnenim predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu Zmluvy) brániaci jeho riadnemu

aialebo bezchybnému užívaniu (vrátane prívnych vád plnenia predrnetu Zmluvy (Časti plnenia

predmetu Zmluvy), aialebo sp8sobujúci jeho Čiastočnú alebo úplnú nefunkČnosť, aialebo spósobujúci

Čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitialprevádzky a/alebo plnenie predmetu Zniluvy (Čast‘

plnenia predmetu Zmluvy), ktorého spösob, rozsah, kvalita a ině vlastnosti, nic sú v súlade

s ustanoveniami uvedenými v Zmluve.

Záručná doba - doba, v ránici ktorej je Partner povinný bezplatne, na vlastné náklady odstraňovať

Vady, bez ohľadu na to, Či vznikli pred podpisom Preberacieho protokolu Zmluvnými stranami alebo po

podpise Preberacieho protokolu alebo počas plynutia tejto doby, pričom Partner súČasne ručí za kvalitu

Plnenia.

1.2. Výkladové pravidlá

Neoddeliteľnou stíČasťou Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddelitel‘nou súčasfou Zmluvy sa stávajú aj

pfsomné vzostupne očíslované dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode (* 272

ods. 2 Obchodného zákonníka).

2. PREDMET ZMLIJVY

2.1. Predmetom Zmluvyje:

(a) závČzok Partnera dodať ZSSK CARGO Tovar, bližšie špecifikovaný v bode 2.2. Zmluvy a

Prílohe Č. 1 za podmienok a spösobom uvedeným v bodoch 4.1. a nasledujúcich tejto Zmluvy a

plniť ďalšie povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve, a

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu stanovené v článku 3. tejto Zmluvy.

2.2. Partner sa zaväzuje dodať:

2.2.1. celkovo 6 kusov striedaČov s príslušenstvom SK3-48I230 za Celkovú Cenu 61 800,00€ bez DPH

slovom šesťdesiatjedentisícosemsto EUR bez dane z pridanej hodnoty), pričom Cena za jeden kus

striedača SK3 48/230 je dohodnutá vo výške 10 300,00 € bez DPH ( slovom desaťtisíctristo EUR

bez dane z pridanej hodnoty);



‚I 2.2.2. 6 kosov s1estv striedačov, ktoré je pecifikované v híohe Č I tejto Zmluvy Skladba

/ TOvaru

2.2.3. Osvedčenie o kvaite a komp1tnosti dodávky

2.2.4. Protokol o kusovej skúške striedača

225. Technické podmienky striedada s prvým dodanýo striedačom

2.2.6. Dokumentáciu potrebnú k montáži striedača

2.2.7. Návod na obsluhu a údržbu striedača

(ďalej tiež ako „Tovar“)

všetko do rušňového depa Spišská Nová Ves, Duklianska 42, 052 01 Spišská Nová Ves za podmienok

a spösobom uvedeným v bodoch 4.1. a nas). tejto Zmluvy. Nedodržanie tohto bodu je podstatným

porušením Zmluvy.

3. CENA A PLATOBNE PLDMIENKY

3.1. Celková Cena za Plnenie predmetu Zmluvy podľa bodu 2.2. tejto Zmluvy, t.j. Celková Cena za dodanie
Tovaru v súlade s bodom 2.2. tejto Zmluvy na základe Jednotkovej Ceny je stanovená ako maximálna

Cena vo výške 61 800,00 € bez DPH (slovom šesťdesiatjedentisícosemsto EUR bez dane z pridanej

hodnoty), v súlade so zákonom Č.! 8/1996 Z.z. o cenách v znení neskoršfch predpisov.

3.2. K dohodnutej Celkovej Cene stanovenej podl‘a bodu 3.1. tejto Zm)uvy bude uplatnená DPH podľa
platných právnych predpisov v čase vzniku daňovej povinnosti. V dohodnutej Cene stí zahrnuté všetky

náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti s dodaním Tovaru a jeho odovzdaním ZSSK
CARGO, vrátane dopravy, balného, záručného servisu a všetkých ostatných nákladov Partnera, ktoré

mu vzniknú v súvislosti s plnením povinností stanovených Zmluvou.

3.3. Partner je oprávnený vystavit‘ Faktúru až po riadnom, vČasnom a úplnom odovzdaní dodaného Tovaru
v zmysle bodu 2.2. tejto Zmluvy na ktoré je platba podfa dohody Zmluvných sIrén viazaná. Faktúra
musí byť vystavená v súlade so Zmluvou a obsahovať Číslo Zmluvy. Faktúra musí spÍňaf všetky
obsahové náležitosti podľa právneho potiadku Slovenskej republiky, najmä zákona Č. 222/2004 Z. z.
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Neoddeliteľnou prílohou Faktúry bude originál

Preberacieho protokolu podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán potvrdzujúceho riadne,
včasné, bezchybné a úplné poskytnutie vyfakturovaného Plnenia. Partner doručí ZSSK CARGO
prfslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, najneskór
však do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej vystavenia.

3.4. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesfdesiat) dní odo dňa jej vystavenia Predávajúcim. V prípade, že
Faktúra nespíňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote

jej splatnosti Predávajúcemu. Dňom vystavenia novej Faktúry so všetkými požadovanými

náležitost‘ami, začína plynút‘ nová 60 dňová lehota splatnosti, pričom prerušená lehota splatnosti zaniká.
Na FaktOre Predávajúci uvedie špecifický symbol, ktorý bude obsahoval‘ číslo projektu a to : 07027C62

3.5. FaktOra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera uvedený v

Zmluve a/alebo na FaktOre, pričom má prednosť účet na FaktOre. Za deň úhrady FaktOry sa považuje

deň odpfsania dlžnej sumy z bežněho účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK

CARGO, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera.



4. RÁVA A ÝOVNNOST ZMLUVNÝC STRAN

4.1 Miesto dodania predmctu Plnenia tejto imluvy (Tovaru) je Rušňové depo Spišská Nová Ves,
wdanska 42, 052 01 Spišská Nová Ves, ak sa Kontaktně (>soby Zmluvných strán nednhodrni oak za

ddelom zachovania hospodárskej kauzy tejto Zmluvy bez zrnenenia zmluvných podmienok,

4.2. Partner sa zaväzuje clodať Tovar nasledovne:

(a) Jodať Tovar v rozsaiu, množstve, v kvaliteš1eciikovaných v 7.mluve a v Prílohe Č. 1 tejto
Zmluvy a deklarovaných Partaerom a za podrnienok špecifikovaných v Zmluve, pričom ručí za
kvalitu nim dodaného Tovaru,

(b) Partner sa zavilzuje dodať plnenie podFa bodu 2.2. tejto Zmluvy do miesta dodania, a to v Iehote
45 dní odo dňa uzavretia Zmluvy spósobom uvedeným v bode 4.2, ak sa Kontaktně osoby
Zmluvných strán nedohodnú inak za účelom zachovanie hospodárskej kauzy tejto Zmluvy bez
zmenenia zmluvných podmienok.

(c) Odovzdanie predmetu Plnenia poskytovaného podľa bodu (a) tohto článku Zmluvy bude
avizované Partnerom písomnou formou (faxom, e-mailom, poštou) oprávnenej Kontaktnej osoba
uvedenej v bode 9.f. tejto Zmluvy v dennorn pracovnom Čase (od 7:00 do 14:00 hod), najneskór
24 hod(n pred odovzdaním plnenia. Za deň odovzdania plnenia sa považuje deň podpfsania
Preberacieho protokolu — Avíza oboma Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán.
Podpísaním Preberacieho protokolu - Avíza Kontaktnýrni osobami oboch Zmluvných strán
potvrdia dodanie Tovaru podl‘a bodu 2.2. a 4.2. tejto Zmluvy v súlade s Prflohou Č. 1 Zmluvy.
Kupujúci je oprávnený podmieňovať prevzatie Plnenia predmetu Zmluvy vykonaním skúšok,
alebo predvedením Plnenia, ktoré je predmetom Zmluvy. V takom prfpade je Partner povinný
skúšky a predvedenie pred zástupcom Kupujúceho vykonať na vlastné náklady a na vlastně
nebezpeČenstvo. Pokiaľ nie sú skúšky alebo predvedenie vykonané, Kupujúci je oprávnený
odmietnuť prevzatie Plnenia. Ak vykonané skúšky alebo predvedenie vykážu zhodu s
podniienkami pre Plnenie stanovenými v Zmluve považuje sa okamihom prevzatia Plnenie za
dodané včas, riadne, bezchybne a úplne.

4.3. Okrem povinností, ktorě je Partner povinný splniť aialebo dodržiavať podl‘a mých ustanovení Zmluvy
je Partner povinný:

(a) dodať Tovar v mieste dodania uvedenom ako miesto dodania v Zmluve, ak mu ZSSK CARGO
písomne neoznámilo zmenu miesta dodania min. 48 hodín pred odovzdaním Plnenia;

(b) chránit‘ predmet Plnenia pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšfmi vplyvmi,
odcudzenfm okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia Tovaru do okamihu prevzatia
Plnenia ZSSK CARGO;

(c) vyznačit‘ na obale Tovaru presné označenie a špecifikáciu Tovaru, druh a množstvo plnenia;

«1) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem právnebo poriadku Slovenskej republiky aj interné
predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia
pri práci a požiarnej ochrane. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovně ani ině úrazy
zamestnancov Partnera podieľajúcich sa na Plnení predmetu Zmluvy, ku ktorým došlo
v priestoroch ZSSK CARGO. Partner zodpovedá za všetku a akúkol‘vek ujmu, ktorá vznikne
ZSSK CARGO v dósledku porušenia závzkov Partnera v zmysle tohto ustanovenia (vrátane
ujmy spůsobenej tretím osobám a ujmy v podobe sankcic uloženej ZSSK CARGO orgánom
verejnej moci v děsledku porušenia záväzkov Partnera) a s tým spojené náklady;

(e) zabezpečiť na svoje vlastně riziko a na vlastně náklady všetky povolenia icertifikáty/ licencie
a mé doklady požadované právnymi predpismi jednotlivých štátov, ktoré sú potrebné
a/alebo nevyhnutné pra riadne a včasné Plnenie predmetu Zmluvy a užívanie Tovaru zo strany
ZSSK CARGO.

4.4. Partner nie je oprávnený poveriť plnením Zmluvy alebo jej časti tretiu osobu. Ak Partner poruší toto
ustanovenie Zmluvy, vzniká ZSSK CARGO právo odstúpiť od Zmluvy v rozsahu a dňom, ktorý bude



ĺ
/ uvedený v písomnom oznámení, doručcnom Prtnuwvt, Toto pomšemic je pdsratnýni porušením

ř
5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODM[ENKY

5.1. Zmluvné strany sa zavlilujLi vzájomne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrcbnú na Plnenie

predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zavŠzujú informovať sa bczodkladnc o Wetkých

skutočnostiach relevanmých pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich

im za Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmarit‘ aiebo podstatne sťažiť Plnenie predmetu

Zmluvy.

5,2, Zmiuvné strany sú povinné plnit‘ svoje povinnosti a práva vyplývajúce im za Zmluvy a z právneho

poriadku Slovenskej republiky riadrme a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením.

5.3. ZSSK CARGO je oprávnená podmieňovať prevzatie Plnenia predmetu Zrnluvy vykonaním skéšok,

alebo predvedenírn plnenia, ktoré je predmetorn Zmluvy. V takom prípacie je Partner povinný skúšky

a predvedenie prad ZSSK CARGO vykonať na vlastné náklady a na vlastně nebezpečenstvo. Pokiaľ nic

sú skůšky alebo predvedfnie vykonané, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnuť prevzatie Plnenia.

Zmnluvné strany sa dohodlj, že tento prípad sa nepovažuje za prípad omeškania ZSSK CARGO.

5.4. Ak Zmluvná strana spůsobf porušením svojich povinností aíalebo záväzkov vyplývajúcich jej zo

Zmluvy a/alebo nedodržanímlporuŠením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve akúkoľvek Škodu

druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za Škodu a povinnost‘ na náhradu Škody takto spösobenú

druhej Zmluvnej strane sa bude nadit‘ a spravovať ustanoveniami 373 a nasl. Obchodného zákonníka.

Ubrádza sa len skutočná, vzniknutá a preukázaná Škoda, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s konaním

Zmluvnej strany.

5.5. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknutě na základe ustanovení Zmluvy nic je možné

postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez

predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktonú má voči ZSSK

CARGO, tretej osobe, je Partner povinný zaplatit‘ ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výŠke nomirmálnej

hodnoty postúpenej pohľadávky.

6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1. Partner sa zaväzuje poskytnúf PInen ie predmetu Zmluvy v súlade, v rozsahu, v kvalita, spösobom a za

ďalŠích podmienok uvedených v Zmluve a ručí za to, že Tovar nemá Vady a že funkčnosť a použitie

Tovaru bude pine zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciám Tovaru uvedeným v Prflohe Č. 1

tejto Zmluvy a pniloženej Dokumentácii a to počas celého trvania Záručnej doby, ktorej dížka je

špecitikovaná v bode 6.5. tejto Zmluvy. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO

nemůže užívat‘ Tovar pre jeho Vady. za ktoré zodpovedá Partner. Nedodržanie tohto bodu je

podstatným porušením Zmluvy.

6.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má Tovar v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo Škody na ZSSK

CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Partner zodpovedá takisto za každé Vadu,

ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je spůsobená

porušením jeho povinností. Ak má predmet Plnenia pri jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK CARGO

odmietne z týchto dŮvodov predmet Plnenia prevziaf.

6.3. Ak Partner uskutoční Plnenie predmetu Zmluvy s Vadami (i skrytými), Zmluvné strany sa dohodli, že

ZSSK CARGO může:

(a) požadovať, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád uskutočnením

náhradného alebo dodatoČného plnenia a požadovat‘ odstránenie právnych vád, aialebo

(b) požadovat‘, v lehota písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád opravou plnenia, ak sú

Vady opnavitel‘né. aialebo



(c) požadovať primeraní zľavu z Cny určenej v bud 3 Zm1Lvy spsoborn vypočítaným v bode

611. Zmluvy, niakbo

(d) dstdpiť od Zmluvy okamžite a bez uvedenia dóvudu s ť)činkami od sameho počiatku ak íedošJo

v stanovenej Iehote na nápravu (bod 6.3. písm. a) tejto Zmtuvy) k odstráneniu Vád.

6.4. Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podľa bodu 6.3. tejto Zniluvy zaslať ZSSK CARGO

bez zbytočného odkladu Návrh a Z‘SK CARGO je povinná v )ehote JO pracovných dní od obdržania

Návrhu, tento Návrh shvá1iť, podmieníť splnením určitých podmienok, alebo odmictnuť. V prípade

odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprávnená určiť Partnerovi dodatočnú lehotu na predloženie

nového Návrhu, aleho je oprávriená uplatnit‘ ostatně nároky uvedené v bode 6.3. s výnimkou bodu 6.3

písm. d) tejto Zm)uvy. V prípade, že ZSSK CARGO neobdrží od Partnera Návrh najneskár do 10 dní od

jeho vyžiadania, vzniká Partnerovi povinnosť uhradit‘ ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výška 1 % z

vadnej časti Tovaru za čo i len začatý deň a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a sp6sohom

uvedeným v tejto výzve.

6.3. Záručná doba je 24 mesiacov a zaČína plynúť momentotn prevzatia Tovaru a/alebo jeho osadením

najd)hšie však 26 mesiacov od prevzatia Tovaru.

6.6. Partner sa zavázuje bezatne, na vlastně náklady a v lehota ktorá bude dohodnutá medzi Partnerom a

ZSSK CARGO odstrániť Vadu Tovaru bez ohl‘adu na to, či Vada vznikla pred alebo po podpise

Preberacieho protokolu alebo počas plynutia Záručnej doby.

6.7. Ak döjde k vadnému Plneniu zo strany Partnera, ZSSK CARGO stanoví Partnerovi primerantí lehotu na

odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne Partner oznámi

ZSSK CARGO, že Vada je neodstránitel‘ná, je ZSSK CARGO oprávnené odstúpiť od Zmluvy.

Partnerovi nevzniká odstúpením od Zmluvy v dösledku neodstránenia Vád Plnenia v primeranej

stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nákladov vynaložených na

Plnenie predmetu Zmluvy. Nárok ZSSK CARGO na náhradu Škody a na zmluvnú pokutu nic je týmto

odstúpením od Zmluvy dotknutý.

6.8. Do doby odstránenia Vád nic je ZSSK CARGO povinná platit‘ časť Ceny, ktorá by zodpovedala jej

nároku na zľavu z Ceny podl‘a bodu 6.11. tejtoZmluvy, ak by Vada nebola odstránená.

6.9. V prípade, že sa na Tovar poskytnutý Partnerom ZSSK CARGO vzťahuje záruka poskytovaná treťou

stranou, Partner je povinný uplatnit‘ zodpovednosť z Vád takéhoto Tovaru sám voči tretej osobc.

6.10. Ak nic je v Zmluve výslovne určené inak, ZSSK CARGO je oprávnenú odmietnuť čiastočné Plnenie

záväzku Partnera.

6.11. V prfpade, že ZSSK CARGO požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení výšky

zl‘avy bude ZSSK CARGO vychédzať najmä z posúdenia nasledovných skutoČnos*í:

(a) náklady a čas, ktoré bude ZSSK CARGO musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú nevyhnutné na

to, aby sa Plnenie predmetu Zmluvy stalo bezvadným v zmysle Zmluvy,

(b) hodnota Plnenia predmetu Zmluvy

(c) význam Plnenia predmctu Zmluvy pre hospodársku činnosť ZSSK CARGO a Škody, ktoré móžu

byť vadnosťou Plnenia ZSSK CARGO sp6sobené, pričom takéto Škody musia byť

preukázateľné.



7. SANKUE

7,1. V prípade že sa Partner dostane do omeškania s Phienim prelmetu mltvy, je ZSSK CARGO
oprávnená uplatnif i voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 20,00 (dvadsať) EUR za každý a to aj začatý
deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým iic je dotknutý. Uhrádza sa ten skutočná, vzrnknulá a
preukázaná Škoda, ktorá vznida v príčinnej súvislosti s konaním Partnera. ZSSK CARGO súčasne
týmtc vzniká právo odstúpiť od rn1uvy.

7.2. V prípade, že sa ?artner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK CARG<),
je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 20,00 (dvadsať)
EUR za každý a to aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu Škody tým nic je dotknutý. Uhrádza sa
len skutočná, vzniknutá a preukázaná Škoda, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s konaním Partnera.

7.3, V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10
dní po tom, čo mu hola doručená p(somná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si
voči ZSSK CARGO úrok z omeŠkania vo výŠke 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň
omeškania.

7.4 Zmluvná strana sa nedosáva do omeŠkania s Plnením záva.zkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy ak je
dóvodom orneškania om4škaiiie druhej Zmluvnej strany s Plnenfm jej záväzkov alalebo s Plnením
spoločných záväzkov alalebo s poskytnutím potrebnej súčinnosti.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1. Akékol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlaslnesúhlas, schválenie/odmietnutie
schválenia, výpoveď alebo akákol‘vck má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená
Zmluvou (d‘alej len Korešpondencla) musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strana
poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, fazom na Kontaktně údaje
Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa
dohodli, že akékol‘vek písomrtosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len
prostrednictvom pošty, osobne atebo expresnou kuriérnou službou.

8.2. Frc potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných st.rán uvedené v
tejto Zmluve, ibaže odosielajůcej Zmluvnej strane adresát pfsomnosti oznámil novů adresu sídla,
prípadne inú novů adresu urČenú na doručuvanie pfsomností. V prípade akejkol‘vek zmeny adresy
určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa
prfslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písonine informovať druhů Zmluvnú
stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej
strane pred odosielaním Korešpondencie.

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doruČenia zásielky, resp. v defl odmietnutia prevzatia
zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo ezpresnou kuriérnou službou. V prípade
vrátenia zásielky aiw nedoručenej sa KoreŠpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia
a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela.

9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH srÁis

9.1. Kontaktně údaje Partnera

EVPÚa.s.dresa L. ‘ . -.1 renčianska 19,01851 Nová Dubnica, Slovenska republika
t6n

_____________________________________________

maH

_________________________________

Internet
9.2. Kontaktně osoby Partnera

no a priezvisko Telefón e-mail I



10. TRVANIE ZMLIJVY

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; alebo

‚

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných st.rán v súlade
s bodom 10.2 Zmluvy;

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných strán
v súlade s bodom 10.3 Zmluvy.

10.2. Odstdpif od Zmluvy může ktorákol‘vek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa
rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení Zmluvy
viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy alebo také porušenie povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, ktoré má
povahu podstatného porušenia Zmluvy v zmysle * 345 Obchodného zákonnfka. Ostatné porušenia
zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle 346 Obchodného zákonníka. Písomné
odstúpenie od Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane.
Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu Škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý
vznikol v důsledku porušenia povinností.

10.3. Zrnluvu možno vypovedaf len písomne a to aj bez udania důvodu. Výpovedná lehota je 3 (tri)
kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúeho po kalendárnom
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhcj Zmluvnej sirane. Uplynutím
výpovednej lehoty Zmluva zaniká.

10.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas existencie
Zmluvy ako splnený záväzok (dodanie Tovaru).

Ii. VLASTNÍCKE PRÁVO

11.1. Nebezpečenstvo škody na predmete plnenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamihom podpisu
Preberacieho protokolu — Avíza Kontaktnými osobami Zmluvnými stranami. Vlastnícke právo

93. Kontaktně údaje ZSK CAROt)

eIezniČná spo1očiosť Cargo Slovakia,a.s.
- )rieňová 24 1, 520 09 Bratislava, Slovenská pblika

železničná spoločnost‘ Cargo SIovakma ‚a.,
daa pra asehnie Fuktúr Sekem óČtovnktvn a daní

)i-ieňová 24 1, p320 09 Bratislava, Slovenská republika
iThtón
-

‘Fax
n]

9.4. Kontaktně osoby ZSSK CARGO

Mano a priezvisko Te1ef6n -maiI Rozsah oprúvnen[a
:)soba zodpovedná za rokovanie vo
teciach technických, oprávnen

I prevzatiu tovaru
)soba zodpovedná za spracovani

______________________________ )bjednávky



k predmetu Plnenia ZSSK CARGO udoLida až okauiihoin úplného uh dnu Celkovej ceny za

predmet ?lnenia.

I I .2. V prípade, že si ak.ákoľvek uetia osoba, vrátane zarnestnancov Partnera aleho teej osob, ktorá plnila

za Partnera, uplatní akýkoľvek nárok proti ZSSK CARGO z titulu porušenia autorský:h práv aialebo

práv prietnyselného a/aleho mého duševného vlastnic.tva tejto tretej oSoby alebo akékoFvek mé nároky v

akejkoťvek súvislosti so Zmluvou, Partner a zavlizuje:

(a) bezodkladne obstarať na svoje vlastně náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas na

používanie jednotlivých Plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných aialebo vytvorených

Partnerom, alebo tretíini osobami pre ZSSK CARGO, slebo upraviť jednotIiv Plnenie(a)

dodané, poskytnuté, vykonané aialebo vytvorené Partnerom, aíebo tretími osobami pre ZSSK

CARGO tak, aby už d‘alej neporušovali autorské práva a/alebo práva pricinyselného

ialebo mého duševného vlastníctva tretej osoby, alebo nahradif jednotlivé Plnenie(a) dodané,

poskytnuté, vykonané alalebo vytvorené Partnerom aiebo tretfmi osobami pre ZSSK CARGO

rovnakými alebo aspoň takými Plneniami, ktoré majú aspoň podstatne podobné kvalitatívne,

operačné a technické parametre a funkčnosti: a

(b) poskytnú ZSSK CARGO akťíkoľvek a všetku účinné pomoc a uhradit akěkoľ«ek a všetky

preukázané, skutoné a vzniknutě náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú ZSSK CARGO v

súvislosti s uplatnením vyššie uvedeného nároku tretej osoby; a

(c) nahradiť ZSSK CARGO akúkol‘vek a všetku preukáianú, skutočnú a vzniknutú Škodu, ktorá

vznikne ZSSK CARGO v dösledku uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby, a to v plnej

výške a bez akéhokoľvek obrncdzenia.

V prípadc, že Partner neobstará súhlas tretej osoby na používanie poskytnutého Plnenia, neupraví

jednotlivé Plnenia a/alebo ich nenahradí mými plneniami podi‘a písm. (a) tohto bodu Zmluvy ani do 10

Pracovných dní odo dňa uplatnenia si práva treťou osobou, je ZSSK CARGO oprávnené odstápiť od

tejto Zmluvy a má nárok na vrátenie všetkých nákladov vynaložených na obstaranie predmetu Plnenia

podľa tejto Zrn! iivy.

12. BEZPEČNOSŤ A OCIRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

12.1, Partner sa zavězuje dodať Tovar špecitiko vaně v Zmluve ZSSK CARGO na vlastnil zodpovednosť

a nebezpečenstvo s odbornou starostlivost‘ou a splniť vŠetky povinnosti vyplývajúce z právneho

poriadku Slovenskej republiky, z interných predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy

v platnom znení s ktorými bol Partner oboznámený na Partnerom poskytované plnenie (spolu ďalej aj

„Predpisy“), najmě, nie však Inn na

) (a) bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri

práci všetkých svojich zamestnancov, prostredníctvom ktorých poskytuje Plnenie podľa Zmluvy

a osůb, ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO (d‘alej aj „Osoby“).

Partner sa najmě zaväzuje poskytnút‘ Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie

ich bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory

ZSSK CARGO a a zodpovedá v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.

(b) podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmě zavězuje

zabezpečiť, aby všetky Osoby splňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zsnyslovej

spósobilosti pre výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov.

12 2. Partner zodpovedá za všetku a akúkol‘vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v d6sledku porušenia

závilzkov Partnera v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy sp8sobenej tretím osobám a ujmy

v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v důsledku porušenia závězkov

Partnera a s tým spojené náklady).

13. DÓVERNÉ INPORMÁCIE A MLČANLJVOSt

13.1. Důverné informácie poskytnutě, odovzdané, oznámené, sprfstupnené a/aiebo akýmkoľvek mým

spůsobom získané jednou Zrnluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany tia základe a/alebo



‚

v kejkofvk súvislosti So Zmluvou móžu byť použté výhradne na ič ly 1renia predrnetu Zmluvy,
Zmluvné strany sa zaväzujú i‘ať vyššie uvedené Elóvemé uforinácie v prísaej tajnosd,
La.ho“vaf o nich mlnhvosť a chraniť .h pred oeuwm poškodentn ‘iiČnim nodnotenim
statou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a úČinnosti Zmluvy.

13.2. Zmluvná strano nie je oprávneuž bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany
Dövernd informácie poskytnúť, odovdať, oznámit‘, sprístupniť, zverejnit‘, publikovat‘, rozširovať,
iyzradiť anj použit‘ mok než na účely Plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a
účinnosti Zrnluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným
poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a mých poradcov, abbo
audítorov), ktorí sil bud‘ viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mbčanlivosti stanovenou alebo
uloženou zákonom abebo sú povinní zachovávat‘ mlčanlivosť na základe pfsonu1ej dohody so Zmluvnou
stranou.

133. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Důverných informáciách sa nevzťahuje na
informácie, ktoré:

(a) boli zverejnené už pred podpisom Zrnluvy, Čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých
podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, aialebo

(b) majú byť sprfstupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu,
prokuratúry abebo mého oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade Zmluvná
strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje o sprístupnení informácií
druhú Zmluvnú stranu.

13.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečit‘ riadne a včasné utajenie D8verných informácií a zachovávanie
povinnosti mlČanlivosti o Döverných informáciách podl‘a všeobecne platných, zaužívaných a
zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlČanlivosti o
takýchto informáciách.

13.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpeČiť riadne a včasné utajenie Dóverných inforinácií a zachovávanie
povinnosti mičanlivosti o Déverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov,
členov štatutárnych orgdnov, dozorných orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov,
splnomocnencov, Subdodávateb‘ov ako i mých spolupracujúcich tretích osöb, pokiab‘ im takéto Déverné
řnformácie holi poskytnuté, odovzdané, oznámené aialebo sprístupnené v súlade so Zmluvou.

13.6. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle
* 17 a nasl. Obchodného zákonníka alalebo Dövernú informáciu. Partner bene na vedomie právny
status ZSSK CARGO a akceptuje tento status a povinnosti z neho vypbývajúce. (*5a zákona číslo
211/2000 Z.z. v z.n.p.) a ‚ že táto Zmluva vrátane všetkých jej sdčastí a dokumentov na ňu
nadvázujúcich bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv v zmysle *47a. Občianskeho zákonníka 4v platnom znení.

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCÍA

14.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia právnym poriadkom S]ovenskej
republiky.

14.2. Akýkol‘vek spor, nezrovnabosť alalebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v
akejkol‘vek súvisbosti so Zmluvou (vrátane akýchkol vek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia,
platnosti, účinnosti, ezistencie aialebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami
Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalost‘
a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných sInán najnesk6r do 30
(tnidsať) dní odo díla ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný
súd v Slovenskej republike.



I!,

15. ZA VRČľ USTANOVANI

15.i. Zmluva aadobh1a platnosť dfmm iej ‘odpisu oboma Z uaými stranami a, ‘nnosť dňtn
‚ na1edujúcim po dni jej zverejrenia v Centrálnom zmw v mysle 1 ods. 2 Obchodrého

zákonníka a 47a flbčianskeho zákoiníka.

15.2. V prípade, že aiektoré jednotlivých ustanovenU istanoveaia Zmluvy hudú považovaně za neplatné
a/alebo navymáhateľoé aialebo neúčinné z akéhokoľvek právne relevantnho dóvodu majúceho právnu
oporu v právnom poriadku Slovenskej republiky, prípadne v jeho zmene po účinnosti Zmluvy, podľa
ktorého bola táto Zmluva uzavretá, nebude mat‘ táto skutočnosť vplyv na platuosť rcstávajúcich
ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatného, nevymáhatel‘ného, či neúčinného ustanovenia, bude platiť
také ustanovenie, ktoré čo najviac zodpovedá zmyslu a účelu neilčinného/ncplatného/nevyrnáhateľného
ustanovenia, za účelorn čoho je možné i doplniť Zmluvu po vzájomnej dohode Zmluvuých strán.

15.3. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písonmej dohody Zmluvných sIrén formou
písoniných a vzostupne očisovaaých dodatkov k Zmluve, podpísaných oboma Zmluvnými stranami
(* 272 ods. 2 Obchodného zákonníka). To neplatí, pokiaľ sa kontaktně osoby z technických d8vodov za
účelom zachovania a splnenia hospodárskeho účelu (kauzy) tejto Zmluvy pri neporušení jej
technických špecifikácii operatívne nedohodnú inak, a len tak, aby nedošlo k narušeniu ekonomickej
rovnováhy vzájomných pnení a k netransparentnému a k diskriminačnému konaniu a/alebo k narušeniu

-
- hospodárskej uťaze, priom najneskoršie nastedujuci pracovny deň kontaktně osoby zmluvnych sIrén

dodatočne vyhotovia písomný záznam o tejto skutočnosti, ktorý bude tvoriť právne neoddeliteľnú
súčasť tcjto Zmluv)r,

15.4. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy jej Príloha Č. I — Skladba Tovaru

15.5. Táto Zmluva sa vyhotovuje v šiestich rovnopisoch rovnakej právnej sily, pričom ZSSK CARGO obdrží
štyri rovnopisy a Partner dva rovnopisy.

15.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nic je žiadnym spósobom obmedzená. Zmluvné
strany d‘alej vyhlasujtí, že Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vóle, ktorú
prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromysel‘ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani
v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali,
obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali.

NA DŮKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE
UVEDENÝ NA PRVEJ STRANE ZMLVVY.



PODľISOVA STRANA

železničná poločnosť Cargo SIovi]ia a.s. EVPÚ ‚

Ing. Via Ľupták Ing. Igo Ph.D.

predseda predta1mstva a generálny riaditeľ predsed ucistavens
Zelezničnej spoločnosti Cargo

Slovakia a.s.

Ing. Peter Fejfar Ing. Rastislav Havrila, PhD.

Člen predstavenstva Člen preclstavenstva
Že[ezničnej spoločnosti Cargo

Slovakia a.s. EVPU a.s.



Príoha Č. t — Sk adta Tovaru

Celková dodávka W v musí zahMať

• 6 kusov StridaČ SK348/23O s príslušenstvom, ktor4 sa skiadá z týchto komponentov pre každý kus
striedača 31(3-48/230:

Rozvádzač SK3 1-IDV [31A Celkom 6 ks

‘ Rozvúdzač 31(3 HDV 131B Celkum 6 ks

• Kryt a vanička chladiaceho zariadenia Clkom 6 ks

Dodávaná dokumentšcia:

• Osvedčenie o kva)ite a korp1etnosti dodávky 6 x

Protokol o kusovej skúške 6 x

Technické podmienky striedača ( s prvým kusom) I x

Dokumentácia potrcbná k montáži striedača 1 x

• Návod na obsluhu a údržbu striedaČa I x

1ľ?




